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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 

Chapter: 25 
ה֙ אֶל   .1 ר יְהוָֹ ר:  - וַיְדַבֵּ֤ י לֵאמֹֽ הַר֥ סִינַ֖ ה בְּ  משֶֹׁ֔

1.   And YHVH spoke unto Moses in mount Sinai, saying: 
ר אֶל   .2 בֵּ֞ אוּ֙ אֶל -דַּ י תָבֹ֨ ֤ ם כִּ מַרְתָּ֣ אֲלֵהֶ֔ רָאֵל֙ וְאָֽ י יִשְׂ נֵ֤ י  -בְּ ר֥ אֲנִ֖ רֶץ אֲשֶׁ הָאָ֔

ה:   יהוָֹֽ ת֖ לַֽ בָּ רֶץ שַׁ ֽבְתהָ֣ הָאָ֔  נתֹןֵ֣ לָכֶם֑ וְשָׁ
2.   Speak unto the children of Israel, and say unto them: When ye come 
into the land which I give you, then shall the land keep a sabbath unto 
YHVH. 

סַפְתָּ֖ אֶת  .3 ךָ וְאָֽ רְמֶ֑ ר כַּ זְמֹ֣ ים תִּ נִ֖ שׁ֥ שָׁ ךָ וְשֵׁ דֶ֔ ע שָׂ זְרַ֣ נִים֙ תִּ ֤שׁ שָׁ בֽוּאָתהָּֽ:  - שֵׁ תְּ
 

3.   Six years thou shalt sow thy field, and six years thou shalt prune thy 
vineyard, and gather in the produce thereof. 

א    .4 דְֽךָ֙ לֹ֣ ה שָׂ יהוָֹ֑ ת֖ לַֽ בָּ רֶץ שַׁ ה לָאָ֔ ֣ תוֹן֙ יִהְיֶ בָּ ת שַׁ בַּ֤ ת שַׁ בִיעִ֗ ְ ה הַשּׁ נָ֣ ָ וּבַשּׁ
ר:   א תִזְמֹֽ ע וְכַרְמְךָ֖ לֹ֥  תִזְרָ֔

4.   But in the seventh year shall be a sabbath of solemn rest for the land, a 
sabbath unto YHVH; thou shalt neither sow thy field, nor prune thy 
vineyard. 

א תִקְצ֔וֹר וְאֶת   .5 ירְךָ֙ לֹ֣ יחַ קְצִֽ ת סְפִ֤ ת֖וֹן  -אֵ֣ בָּ נַ֥ת שַׁ ר שְׁ א תִבְצֹ֑ ךָ לֹ֣ בֵי֥ נְזִירֶ֖ עִנְּ
רֶץ:   ה לָאָֽ ֥  יִהְיֶ

5.   That which groweth of itself of thy harvest thou shalt not reap, and the 
grapes of thy undressed vine thou shalt not gather; it shall be a year of 
solemn rest for the land. 

6.   ֑ אֲמָתֶ ךָ֣ וְלַֽ ה לְךָ֖ וּלְעַבְדְּ רֶץ לָכֶם֙ לְאָכְלָ֔ ת הָאָ֤ בַּ֨ יְתָ֠ה שַׁ הָֽ ירְךָ֙  וְֽ֠ כִֽ ךָ וְלִשְׂ
ךְ:   ֽ ים עִמָּ רִ֖ בְ֣ךָ֔ הַגָּ  וּלְתוֹשָׁ

6.   And the sabbath-produce of the land shall be for food for you: for thee, 
and for thy servant and for thy maid, and for thy hired servant and for the 
settler by thy side that sojourn with thee; 

ה כָל  .7 ֥ הְיֶ ךָ תִּ אַרְצֶ֑ ֣ר בְּ ה אֲשֶׁ ֖ חַיָּ ךָ֔ וְלַֽ בְהֶמְתְּ ל: (ס)- וְלִֽ אֱכֹֽ בֽוּאָתהָּ֖ לֶֽ           תְּ
7.   and for thy cattle, and for the beasts that are in thy land, shall all the 
increase thereof be for food. 

֚בַע שַׁ   .8 פַרְתָּ֣ לְךָ֗ שֶׁ עָמִ֑ים וְהָי֣וּ לְךָ֗ יְמֵי֙  וְסָֽ בַ֣ע פְּ ים שֶׁ נִ֖ בַ֥ע שָׁ ים שֶׁ נִ֔ ת שָׁ תֹ֣ בְּ
ה:  נָֽ ים שָׁ עִ֖ ע וְאַרְבָּ ים תֵּשַׁ֥ נִ֔ ָ ת הַשּׁ תֹ֣ בְּ ֚בַע שַׁ  שֶׁ

8.   And thou shalt number seven sabbaths of years unto thee, seven times 
seven years; and there shall be unto thee the days of seven sabbaths of 
years, even forty and nine years. 
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וֹר לַחֹ֑   .9 עָשׂ֖ ֽ י בֶּ בִעִ֔ ְ דֶשׁ הַשּׁ חֹ֣ רוּעָה֙ בַּ ר תְּ ֞ שׁוֹפַ֤ עֲבַרְתָּ ים  וְהַֽ רִ֔ פֻּ יוֹם֙ הַכִּ דֶשׁ בְּ
ל  כָֽ ר בְּ ם:  - תַּֽעֲבִי֥רוּ שׁוֹפָ֖  אַרְצְכֶֽ

9.   Then shalt thou make proclamation with the blast of the horn on the 
tenth day of the seventh month; in the day of atonement shall ye make 
proclamation with the horn throughout all your land. 

אָרֶ֖ץ לְכָל  .10 ר֛וֹר בָּ ה וּקְרָאתםֶ֥ דְּ נָ֔ ים֙ שָׁ ִ חֲמִשּׁ ת הַֽ נַ֤ ת שְׁ ם אֵ֣ תֶּ֗ שְׁ - וְקִדַּ
ישׁ אֶל יֹֽ  ם אִ֚ בְתֶּ֗ ם וְשַׁ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ בֶי֑הָ יוֹבֵל֥ הִוא֙ תִּ ת֔וֹ וְאִי֥שׁ אֶל-שְׁ - אֲחֻזָּ

בֽוּ:   שֻׁ וֹ תָּ חְתּ֖ פַּ  מִשְׁ
10.   And ye shall hallow the fiftieth year, and proclaim liberty throughout 
the land unto all the inhabitants thereof; it shall be a jubilee unto you; and 
ye shall return every man unto his possession, and ye shall return every 
man unto his family. 

ת הַֽ   .11 נַ֛ וא שְׁ ל הִ֗ א תִקְצְרוּ֙  יוֹבֵ֣ עוּ וְלֹ֤ א תִזְרָ֔ ה לָכֶם֑ לֹ֣ ֣ הְיֶ נָ֖ה תִּ ים שָׁ ֥ ִ חֲמִשּׁ
א תִבְצְר֖וּ אֶת -אֶת  יהָ וְלֹ֥ יהָ:  -סְפִיחֶ֔  נְזִרֶֽ

11.   A jubilee shall that fiftieth year be unto you; ye shall not sow, neither 
reap that which groweth of itself in it, nor gather the grapes in it of the 
undressed vines. 

ן   .12 ה לָכֶם֑ מִ֨ ֣ הְיֶ דֶשׁ תִּ וא קֹ֖ ל הִ֔ י יוֹבֵ֣ אכְל֖וּ אֶת -כִּ֚ ה תֹּֽ דֶ֔ ָ בֽוּאָתָֽהּ:  -הַשּׂ  תְּ
12.   For it is a jubilee; it shall be holy unto you; ye shall eat the increase 
thereof out of the field. 

בוּ אִי֖שׁ אֶל   .13 שֻׁ֕ את תָּ נַ֥ת הַיּוֹבֵל֖ הַזֹּ֑ שְׁ תֽוֹ:  - בִּ  אֲחֻזָּ
13.   In this year of jubilee ye shall return every man unto his possession. 

 
 

 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  
 

י   .14 ד עֲמִיתֶךָ֑ - וְכִֽ ֣ ה מִיַּ ךָ א֥וֹ קָנֹ֖ עֲמִיתֶ֔ ר֙ לַֽ ר֤וּ מִמְכָּ תּוֹנ֖וּ אִי֥שׁ  - אַל תִמְכְּ
יו:  -אֶת   אָחִֽ

14.   And if thou sell aught unto thy neighbour, or buy of thy neighbour's 
hand, ye shall not wrong one another. 

ר    .15 ֥ מִסְפַּ ת עֲמִיתךֶָ֑ בְּ קְנֶ֖ה מֵאֵ֣ ל תִּ ר הַיּוֹבֵ֔ נִים֙ אַחַ֣ ר שָׁ ֤ מִסְפַּ יבְּ נֵֽ ת  - שְׁ תְבוּאֹ֖
ר ךְ:  -יִמְכָּ  לָֽ

15.   According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy 
neighbour, and according unto the number of years of the crops he shall 
sell unto thee. 

ה֙ מִקְנָת֔וֹ   .16 רְבֶּ ים תַּ נִ֗ ָ ב הַשּׁ י | רֹ֣ י  לְפִ֣ יט מִקְנָת֑וֹ כִּ֚ מְעִ֖ ים תַּ נִ֔ ָ ט הַשּׁ וּלְפִי֙ מְעֹ֣
ךְ:   ת ה֥וּא מכֵֹר֖ לָֽ בוּאֹ֔ ר תְּ ֣  מִסְפַּ
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16.   According to the multitude of the years thou shalt increase the price 
thereof, and according to the fewness of the years thou shalt diminish the 
price of it; for the number of crops doth he sell unto thee. 

ישׁ אֶת   .17 א תוֹנוּ֙ אִ֣ ם:  -וְלֹ֤ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖ י אֲנִ֥ ֛ אֱלהֶֹי֑ךָ כִּ אתָ מֵֽ  עֲמִית֔וֹ וְיָרֵ֖
17.   And ye shall not wrong one another; but thou shalt fear thy God; for I 
am YHVH your God. 

יתֶם֙ אֶת  .18 עֲשִׂ י וְאֶת - וַֽ בְתּםֶ֥  - חֻקּתַֹ֔ ישַׁ יתםֶ֣ אתֹםָ֑ וִֽ עֲשִׂ מְר֖וּ וַֽ שְׁ י תִּ טַ֥ פָּ מִשְׁ
טַח:  -עַל  הָאָרֶ֖ץ לָבֶֽ

18.   Wherefore ye shall do My statutes, and keep Mine ordinances and do 
them; and ye shall dwell in the land in safety. 

 
 

 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  
 

יהָ:    .19 בְתּםֶ֥ לָבֶטַ֖ח עָלֶֽ ישַׁ בַע וִֽ אֲכַלְתּםֶ֖ לָשֹׂ֑ הּ וַֽ רְיָ֔ רֶץ֙ פִּ ה הָאָ֨ תְנָ֤  וְנָֽ
19.   And the land shall yield her fruit, and ye shall eat until ye have enough, 
and dwell therein in safety. 

אמְר֔וּ מַה   .20 י תֹֽ ף אֶת-וְכִ֣ אֱסֹ֖ א נֶֽ ע וְלֹ֥ א נִזְרָ֔ ן לֹ֣ ת הֵ֚ בִיעִ֑ ְ ה הַשּׁ נָ֣ ָ שּׁ - נּאֹכַל֖ בַּ
 בֽוּאָתנֵֽוּ:  תְּ 

20.   And if ye shall say: 'What shall we eat the seventh year? behold, we 
may not sow, nor gather in our increase'; 

יתִי אֶת  .21 ֤ ת֙ אֶת- וְצִוִּ ית וְעָשָׂ ֑ ִ שּׁ ִ ה הַשּׁ נָ֖ ָ שּׁ ם בַּ רְכָתִי֙ לָכֶ֔ שׁ  - בִּ לֹ֖ ה לִשְׁ בוּאָ֔ הַתְּ
ים:   נִֽ ָ  הַשּׁ

21.   then I will command My blessing upon you in the sixth year, and it 
shall bring forth produce for the three years. 

אֲכַלְתּםֶ֖ מִן  .22 ת וַֽ מִינִ֔ ְ ה הַשּׁ נָ֣ ָ ת הַשּׁ ם אֵ֚ ה  - וּזְרַעְתֶּ֗ נָ֣ ָ ד | הַשּׁ ן֑ עַ֣ ה יָשָׁ בוּאָ֣ הַתְּ
ת עַד יעִ֗ שִׁ ןֽ:  - הַתְּ אכְל֖וּ יָשָׁ הּ תֹּֽ ב֣וּאָתָ֔  בּוֹא֙ תְּ

22.   And ye shall sow the eighth year, and eat of the produce, the old store; 
until the ninth year, until her produce come in, ye shall eat the old store. 

י   .23 ת כִּ כֵר֙ לִצְמִתֻ֔ א תִמָּ רֶץ לֹ֤ י -וְהָאָ֗ ֽ י הָאָרֶ֑ץ כִּ ים אַתּםֶ֖  -לִ֖ בִ֛ ים וְתֽוֹשָׁ גֵרִ֧
י:   דִֽ  עִמָּ

23.   And the land shall not be sold in perpetuity; for the land is Mine; for ye 
are strangers and settlers with Me. 

רֶץ: (ס)  .24 נ֥וּ לָאָֽ תְּ ה תִּ ֖ אֻלָּ תְכֶם֑ גְּ רֶץ אֲחֻזַּ ל אֶ֣           וּבְכֹ֖
24.   And in all the land of your possession ye shall grant a redemption for 
the land. 

 
 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  
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י  .25 ֽ ל אֵת֖  -כִּ יו וְגָאַ֕ ב אֵלָ֔ רֹ֣ אֲלוֹ֙ הַקָּ א גֹֽ ת֑וֹ וּבָ֤ אֲחֻזָּ יךָ וּמָכַר֖ מֵֽ יָמ֣וּךְ אָחִ֔

יו:   ר֥ אָחִֽ  מִמְכַּ
25.   If thy brother be waxen poor, and sell some of his possession, then 
shall his kinsman that is next unto him come, and shall redeem that which 
his brother hath sold. 

הְיֶה   .26 ֽ א יִ י לֹ֥ ֛ ישׁ כִּ י גְאֻ -וְאִ֕ דֵ֥ א כְּ יגָה יָד֔וֹ וּמָצָ֖ ֣ ִ וֹ גּאֵֹל֑ וְהִשּׂ תֽוֹ:  לּ֖  לָּ
26.   And if a man have no one to redeem it, and he be waxen rich and find 
sufficient means to redeem it; 

ב֙ אֶת  .27 ַ יב֙ אֶת - וְחִשּׁ ר֔וֹ וְהֵשִׁ י מִמְכָּ נֵ֣ כַר-שְׁ ֣ר מָֽ ף לָאִי֖שׁ אֲשֶׁ עדֵֹ֔ ב֖  -הָ֣ ל֑וֹ וְשָׁ
תֽוֹ:   אֲחֻזָּ  לַֽ

27.   then let him count the years of the sale thereof, and restore the 
overplus unto the man to whom he sold it; and he shall return unto his 
possession. 

ם לאֹ   .28 ד  - וְאִ֨ ה אתֹ֔וֹ עַ֖ יַד֙ הַקּנֶֹ֣ ר֗וֹ בְּ ה מִמְכָּ ֣ ֣יב לוֹ֒ וְהָיָ י֘ הָשִׁ ה יָד֗וֹ דֵּ צְאָ֜ מָֽ
ת הַיּוֹבֵ֑  נַ֣ תֽוֹ: (ס) שְׁ אֲחֻזָּ ב֖ לַֽ ל וְשָׁ יּבֵֹ֔           ל וְיָצָא֙ בַּ

28.   But if he have not sufficient means to get it back for himself, then that 
which he hath sold shall remain in the hand of him that hath bought it until 
the year of jubilee; and in the jubilee it shall go out, and he shall return 
unto his possession. 

 
 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 
י    .29 ֽ ישׁ כִּ ית -וְאִ֗ ר בֵּ ת֔וֹ עַד -יִמְכֹּ֤ אֻלָּ יְתָה֙ גְּ ה וְהָֽ יר חוֹמָ֔ ב֙ עִ֣ ת  -מוֹשַׁ נַ֣ ם שְׁ תֹּ֖

תֽוֹ:   ה גְאֻלָּ ֥ הְיֶ ר֑וֹ יָמִ֖ים תִּ  מִמְכָּ
29.   And if a man sell a dwelling-house in a walled city, then he may 
redeem it within a whole year after it is sold; for a full year shall he have the 
right of redemption. 

א   .30 ם לֹֽ ל עַד-וְאִ֣ אֵ֗ ם  - יִגָּ קָ֠ ה תְמִימָה֒ וְ֠ נָ֣ את לוֹ֘ שָׁ רמְלֹ֣ יִת אֲשֶׁ יר  -הַבַּ֨ עִ֜ בָּ
ר  ל:  -אֲשֶׁ יּבֵֹֽ א בַּ א יֵצֵ֖ רתָֹי֑ו לֹ֥ מִיתתֻ֛ לַקּנֶֹ֥ה אתֹ֖וֹ לְדֹֽ ה לַצְּ  (לא) ל֣וֹ חמָֹ֗

30.   And if it be not redeemed within the space of a full year, then the house 
that is in the walled city shall be made sure in perpetuity to him that bought 
it, throughout his generations; it shall not go out in the jubilee. 

ר אֵין  .31 ים אֲשֶׁ֨ חֲצֵרִ֗ יב עַל -וּבָתֵּ֣י הַֽ ם חמָֹה֙ סָבִ֔ ב֑  -לָהֶ֤ חָשֵׁ ֽ ה הָאָרֶ֖ץ יֵ דֵ֥ שְׂ
ה֙ תִּֽהְיֶה  אֻלָּ א:  -גְּ וֹ וּבַיּבֵֹל֖ יֵצֵֽ  לּ֔

31.   But the houses of the villages which have no wall round about them 
shall be reckoned with the fields of the country; they may be redeemed, and 
they shall go out in the jubilee. 
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32.   ֽ לְוִיִּ ה לַֽ ֥ הְיֶ ם תִּ ת עוֹלָ֖ ֥ אֻלַּ תםָ֑ גְּ י אֲחֻזָּ תֵּי֖ עָרֵ֣ ם בָּ לְוִיִּ֔  ם:  וְעָרֵי֙ הַֽ
32.   But as for the cities of the Levites, the houses of the cities of their 
possession, the Levites shall have a perpetual right of redemption. 

֤ר יִגְאַל֙ מִן   .33 אֲשֶׁ ר-וַֽ א מִמְכַּ ם וְיָצָ֧ לְוִיִּ֔ י - הַֽ ֣ יּבֵֹל֑ כִּ ת֖וֹ בַּ יר אֲחֻזָּ יִת וְעִ֥ ֛ י  בַּ ֞ תֵּ בָֽ
ל:   רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ ת֖וֹךְ בְּ ם בְּ תָ֔ וא אֲחֻזָּ ם הִ֚ לְוִיִּ֗ י הַֽ  עָרֵ֣

33.   And if a man purchase of the Levites, then the house that was sold in 
the city of his possession, shall go out in the jubilee; for the houses of the 
cities of the Levites are their possession among the children of Israel. 

י   .34 ֽ כֵר֑ כִּ א יִמָּ רֵיהֶם֖ לֹ֣ שׁ עָֽ ה מִגְרַ֥ דֵ֛ שֲׂ ם: (ס)-וּֽ ם ה֖וּא לָהֶֽ ֥ת עוֹלָ֛           אֲחֻזַּ
34.   But the fields of the open land about their cities may not be sold; for 
that is their perpetual possession. 

י  .35 ךְ:  - וְכִֽ ֽ י עִמָּ ב֛ וָחַ֖ ר וְתוֹשָׁ ֧ וֹ גֵּ קְתָּ בּ֔ ֣ חֱזַ ךְ וְהֶֽ ֑ יךָ וּמָ֥טָה יָד֖וֹ עִמָּ  יָמ֣וּךְ אָחִ֔
35.   And if thy brother be waxen poor, and his means fail with thee; then 
thou shalt uphold him: as a stranger and a settler shall he live with thee. 

ךְ:  - אַל  .36 ֽ יךָ עִמָּ י אָחִ֖ אֱלהֶֹי֑ךָ וְחֵ֥ אתָ מֵֽ ית וְיָרֵ֖ ךְ וְתַרְבִּ֔ שֶׁ אִתּוֹ֙ נֶ֣ ח מֵֽ ֤ קַּ  תִּ
36.   Take thou no interest of him or increase; but fear thy God; that thy 
brother may live with thee. 

ת   .37 א -אֶֽ ךָ֔ לֹֽ סְפְּ א - כַּ י֖ת לֹֽ ךְ וּבְמַרְבִּ שֶׁ נֶ֑ ךָ: -תִתּןֵ֥ ל֖וֹ בְּ  תִתּןֵ֥ אָכְלֶֽ
37.   Thou shalt not give him thy money upon interest, nor give him thy 
victuals for increase. 

ר   .38 ם אֲשֶׁ הֵיכֶ֔ ה֙ אֱלֹ֣ י יְהוָֹ יִם לָתֵ֤ת - אֲנִ֗ רֶץ מִצְרָ֑ אתִי אֶתְכֶם֖ מֵאֶ֣ לָכֶם֙  הוֹצֵ֥
ים: (ס) -אֶת  אלהִֹֽ עַן לִהְי֥וֹת לָכֶם֖ לֵֽ נַ֔ רֶץ כְּ           אֶ֣

38.   I am YHVH your God, who brought you forth out of the land of Egypt, 
to give you the land of Canaan, to be your God. 

 
 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  

 
י   .39 ר -וְכִֽ ךְ וְנִמְכַּ ֖ יךָ עִמָּ ךְ לאֹ -יָמ֥וּךְ אָחִ֛ בֶד:  -לָ֑ דַת עָֽ וֹ עֲבֹ֥ ד בּ֖  תַֽעֲבֹ֥

39.   And if thy brother be waxen poor with thee, and sell himself unto thee, 
thou shalt not make him to serve as a bondservant. 

ה   .40 ֣ ב֖ יִהְיֶ תוֹשָׁ כִי֥ר כְּ שָׂ ֑ךְ עַד  כְּ ךְ:  -עִמָּ ֽ ד עִמָּ עֲבֹ֥ ֽ נַ֥ת הַיּבֵֹל֖ יַ  שְׁ
40.   As a hired servant, and as a settler, he shall be with thee; he shall serve 
with thee unto the year of jubilee. 

ב֙ אֶל  .41 וֹ וְשָׁ יו עִמּ֑ ךְ ה֖וּא וּבָנָ֣ עִמָּ֔ וֹ וְאֶל - וְיָצָא֙ מֵֽ חְתּ֔ פַּ ֥ת אֲבתָֹי֖ו  -מִשְׁ אֲחֻזַּ
וּב:    יָשֽׁ

41.   Then shall he go out from thee, he and his children with him, and shall 
return unto his own family, and unto the possession of his fathers shall he 
return. 
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י  .42 ֽ ר- כִּ ם אֲשֶׁ י הֵ֔ רֶץ מִצְ - עֲבָדַ֣ אתִי אתֹםָ֖ מֵאֶ֣ רֶ֥ת  הוֹצֵ֥ כְר֖וּ מִמְכֶּ ֽ א יִמָּ יִם לֹ֥ רָ֑
בֶד:    עָֽ

42.   For they are My servants, whom I brought forth out of the land of 
Egypt; they shall not be sold as bondmen. 

א  .43 יךָ:  - לֹֽ אֱלהֶֹֽ אתָ מֵֽ רֶךְ וְיָרֵ֖ פָ֑ ה ב֖וֹ בְּ ֥  תִרְדֶּ
43.   Thou shalt not rule over him with rigour; but shalt fear thy God. 

הְיוּ   .44 ֽ ֣ר יִ אֲמָתְךָ֖ אֲשֶׁ ךָ֥ וַֽ ם מֵהֶם֥  -וְעַבְדְּ תֵיכֶ֔ ר֙ סְבִיבֹ֣ ם אֲשֶׁ ת הַגּוֹיִ֗ ךְ מֵאֵ֣ לָ֑
ה:   בֶד וְאָמָֽ קְנ֖וּ עֶ֥  תִּ

44.   And as for thy bondmen, and thy bondmaids, whom thou mayest have: 
of the nations that are round about you, of them shall ye buy bondmen and 
bondmaids. 

קְנ֔וּ   .45 ם תִּ כֶם֙ מֵהֶ֣ ים עִמָּ רִ֤ ים הַגָּ בִ֜ וֹשָׁ י הַתּֽ נֵ֨ גַם מִבְּ ֣ר  וְ֠ ם֙ אֲשֶׁ חְתָּ פַּ שְׁ וּמִמִּ
ה:   אֲחֻזָּֽ אַרְצְכֶם֑ וְהָי֥וּ לָכֶם֖ לַֽ ידוּ בְּ ר֥ הוֹלִ֖ ם אֲשֶׁ כֶ֔  עִמָּ

45.   Moreover of the children of the strangers that do sojourn among you, 
of them may ye buy, and of their families that are with you, which they have 
begotten in your land; and they may be your possession. 

ם   .46 הֶ֣ ם בָּ ה לְעלָֹ֖ ת אֲחֻזָּ֔ שֶׁ חֲרֵיכֶם֙ לָרֶ֣ ם אַֽ ם לִבְנֵיכֶ֤ ם אתָֹ֜ חַלְתֶּ֨ וְהִתְנַֽ
י נֵֽ ם בְּ חֵיכֶ֤ דוּ וּבְאַ֨ א -תַּֽעֲבֹ֑ יו לֹֽ אָחִ֔ ישׁ בְּ רָאֵל֙ אִ֣ רֶךְ:  -יִשְׂ פָֽ ה ב֖וֹ בְּ ֥ תִרְדֶּ

          (ס)
46.   And ye may make them an inheritance for your children after you, to 
hold for a possession: of them may ye take your bondmen for ever; but over 
your brethren the children of Israel ye shall not rule, one over another, with 
rigour. 

 
 

 Aliya: Seventh-Malchut-King David  
 

ךְ    .47 ב֙ עִמָּ֔ ר תּוֹשָׁ ר לְגֵ֤ ֗ וֹ וְנִמְכַּ יךָ עִמּ֑ ךְ וּמָ֥ךְ אָחִ֖ ב֙ עִמָּ֔ ר וְתוֹשָׁ ֤ ד גֵּ ֣ יג יַ ֗ ִ י תַשּׂ וְכִ֣
ר:   ֽ חַת גֵּ ֥ פַּ קֶר מִשְׁ  א֥וֹ לְעֵ֖

47.   And if a stranger who is a settler with thee be waxen rich, and thy 
brother be waxen poor beside him, and sell himself unto the stranger who is 
a settler with thee, or to the offshoot of a stranger's family, 

ה תּהְִֽיֶה   .48 ֖ אֻלָּ ר גְּ י נִמְכַּ֔ חֲרֵ֣ נּוּ:  -אַֽ יו יִגְאָלֶֽ אֶחָ֖ וֹ אֶחָ֥ד מֵֽ  לּ֑
48.   after that he is sold he may be redeemed; one of his brethren may 
redeem him; 

נּוּ אֽוֹ - דדֹ֞וֹ א֤וֹ בֶן - אֽוֹ   .49 נּוּ אֽוֹ -דּדֹוֹ֙ יִגְאָלֶ֔ וֹ יִגְאָלֶ֑ חְתּ֖ פַּ שְׁ ר֛וֹ מִמִּ שָׂ ר בְּ אֵ֧ ְ - מִשּׁ
ל:  הִ  יגָה יָד֖וֹ וְנִגְאָֽ ֥ ִ  שּׂ
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49.   or his uncle, or his uncle's son, may redeem him, or any that is nigh of 
kin unto him of his family may redeem him; or if he be waxen rich, he may 
redeem himself. 

ב֙ עִם  .50 ַ רוֹ֙  - וְחִשּׁ סֶף מִמְכָּ ֤ ה כֶּ ת הַיּבֵֹל֑ וְהָיָ֞ נַ֣ ד שְׁ כְרוֹ ל֔וֹ עַ֖ ֣ נַת֙ הִמָּ ְ הוּ מִשּׁ קנֵֹ֔
ים   נִ֔ ר שָׁ ֣ מִסְפַּ וֹ:  בְּ ה עִמּֽ ֥ כִי֖ר יִהְיֶ ימֵ֥י שָׂ  כִּ

50.   And he shall reckon with him that bought him from the year that he 
sold himself to him unto the year of jubilee; and the price of his sale shall 
be according unto the number of years; according to the time of a hired 
servant shall he be with him. 

סֶ֖ף מִקְנָתֽוֹ:  -אִם  .51 ת֔וֹ מִכֶּ אֻלָּ ֣יב גְּ ים לְפִיהֶן֙ יָשִׁ נִ֑ ָ שּׁ וֹת בַּ  ע֥וֹד רַבּ֖
51.   If there be yet many years, according unto them he shall give back the 
price of his redemption out of the money that he was bought for. 

ים עַד - וְאִם  .52 נִ֛ ָ שּׁ ר בַּ אַ֧ ט נִשְׁ ב -מְעַ֞ ַ נַ֥ת הַיּבֵֹל֖ וְחִשּׁ י֖ב  -שְׁ יו יָשִׁ נָ֔ י שָׁ פִ֣ ל֑וֹ כְּ
תֽוֹ:  -אֶת  אֻלָּ  גְּ

52.   And if there remain but few years unto the year of jubilee, then he shall 
reckon with him; according unto his years shall he give back the price of his 
redemption. 

א   .53 וֹ לֹֽ ה עִמּ֑ ֣ ה יִהְיֶ נָ֖ שָׁ ה בְּ נָ֛ כִי֥ר שָׁ שְׂ י-כִּ רֶךְ לְעֵינֶֽ פֶ֖ נּוּ בְּ ֥  ךָ:  יִרְדֶּ
53.   As a servant hired year by year shall he be with him; he shall not rule 
with rigour over him in thy sight. 

וֹ:  -וְאִם  .54 יו עִמּֽ ל ה֖וּא וּבָנָ֥ ת הַיּבֵֹ֔ נַ֣ שְׁ ה וְיָצָא֙ בִּ אֵלֶּ֑ אֵל֖ בְּ א יִגָּ  לֹ֥
54.   And if he be not redeemed by any of these means, then he shall go out 
in the year of jubilee, he, and his children with him. 

 Aliya: Maftir  
י  .55 י-כִּ י בְנֵֽ ר -לִ֤ ם אֲשֶׁ י הֵ֔ ים עֲבָדַ֣ רָאֵל֙ עֲבָדִ֔ רֶץ  - יִשְׂ אתִי אוֹתםָ֖ מֵאֶ֣ הוֹצֵ֥

ם:   הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֥ יִם אֲנִ֖  מִצְרָ֑
55.   For unto Me the children of Israel are servants; they are My servants 
whom I brought forth out of the land of Egypt: I am YHVH your God. 

Chapter: 26 
א- לאֹ  .1 בָה֙ לֹֽ סֶל וּמַצֵּ ם וּפֶ֤ ם אֱלִילִ֗ וּ לָכֶ֜ ית  - תַֽעֲשׂ֨ ֗ כִּ בֶן מַשְׂ ם וְאֶ֣ ימוּ לָכֶ֔ תָקִ֣

נוּ֙ בְּ  א תִתְּ ם:  לֹ֤ הֵיכֶֽ ה אֱלֹֽ י יְהוָֹ֖ י אֲנִ֥ ֛ יהָ כִּ ת עָלֶ֑ תַּֽחֲוֹ֖ שְׁ ם לְהִֽ  אַרְצְכֶ֔
1.   Ye shall make you no idols, neither shall ye rear you up a graven image, 
or a pillar, neither shall ye place any figured stone in your land, to bow 
down unto it; for I am YHVH your God. 

ה: (פפפ)  -אֶת   .2 י יְהוָֹֽ אוּ אֲנִ֖ ירָ֑ י֖ תִּ שִׁ רוּ וּמִקְדָּ מֹ֔ שְׁ תֹתַ֣י תִּ בְּ  שַׁ
2.   Ye shall keep My sabbaths, and reverence My sanctuary: I am YHVH. 
 
 

- End of Parasha - 
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